ysijbug /[(cu-ua] euems1as @
1728 LL
1S19q0bY p|leUO@IIN @
Baaquip auajle ‘obuoyeln
ojojidey ‘nbunuwii] esuad 1snil suy eddAuelN
A103s ues [euonipel) &

p41q wed-wegd

wed-wed eA aueAuopN

0°c/Ag/sasuadl|/bi0 suowwiodanieald//:isdny
'9SUL2I17 |[euoleuJdalu] ' uonngluny
suowwo) aA1leal) e Jspun pasuadl| SI YJOoM SIYyL

WONO)

(eu-u1) 1IS19qoby pleuo@IN @
Biaquip auajiely ‘obuoyeln ojojidey
‘nbunuwii esuad ‘1snJy Suy exdAue|N =
A1031s ues |euonipeld] &

paiq
wed-wed / wed-wed eA aueAuonN

1ou'syoogAiois|eqolb
$)}00¢gA103S |eqo|D
— e




Pensa e ne e le motsomi wa maemo a a kwa
godimo mo sekakeng sotlhe sa Kalahari. O ne a
tlisa diphologolo tse di nonneng kwa gae e bile a
jesa balelwapa la gagwe sentle. Go ne go na le
nonyane e e bidiwang Pam-Pam, e Pensa o neng a
eletsa go e tshwara. Diphuka tsa mogatla wa yone
di ne di siametse metswi ya gagwe. Mathata e ne e
le gore o ne a sa kgone go tshwara kgotsa go hula
Pam-Pam. Metswi ya ga Pensa e ne e kgona go
fofa mo lefaufaung jaaka nonyane - fela fa a ka
kgona go tshwara Pam-Pam le go tlobola diphuka
tsa mokwatla wa yone!

Pensa was the best hunter in the whole Kalahari
Desert. He brought home fat animals and fed his
family well. There was this bird, the Pam-Pam bird,
which Pensa wanted to catch. The bird’s tail
feathers were perfect for his arrows. The problem
was, he could never manage to trap or shoot Pam-
Pam. Pensa'’s arrows would fly through the air just
like a bird - if only he could catch Pam-Pam and
pull out his tail feathers!

Mo bosigong joo, ngaka ya gorosa batho kwa
molelong wa mmino go keteka phenyo ya
motsomi le kgololesego ya nonyane ya Pam-Pam.
Go tswa ka letsatsi leo, batsomi botlhe ba ba
tileng ba gakologelwa kgang ya nonyane ya Pam-
Pam go ka e bolelela bana ba bone ka e le
segopotso sa malatsi a bogologolo.

That night, the healer led the people in a fire
dance to celebrate the hunter’s success and Pam-
Pam bird's freedom. And since that day, all the
good hunters remember the story of the Pam-Pam
bird, to tell their children as a memory of days
gone by.
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Pensa o ne a sa itse gore ngaka le nonyane ya
Pam-Pam ke ditsala. Nonyane e, e ne e tlhola e
etela ngaka. Ba ne ba itaya dikgang. “O
itthokomele,” ga bua ngaka e rile nonyane ya Pam-
Pam e mo etetse. “Ke boleletse motsomi mokgwa
0 a ka go tshwarang ka one. Fa o bona molelo mo
nageng o fofele kgakala. Ke batla go bona gore ke
mang magareng ga lona yo o tla fenyang.”

Pensa did not know that the healer and the Pam-
Pam bird were friends. Pam-Pam often visited the
healer. They exchanged stories. “I warn you,” said
the healer when Pam-Pam bird visited him, “I have
told the hunter how to catch you. When you see a
fire in the veld, you must fly far away. I want to see
which one of you will win.”

Pensa o ile a golola nonyane ya Pam-Pam. Fa
nonyane e ntse e itsamaela jalo ya ikakanyetsa e
re “A mme gone ke gololesegile?”

Pensa let Pam-Pam go. As Pam-Pam walked away,
he thought, “Am I really free?”
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Nonyane ya pam-Pam e ne ya palelwa ke go
itshwara ka e ne e eletsa tlontlopanae eneng e le
mo selageng sa ga Pensa. Ya ikaelela go fofela
tlase e be e tsubula tlontlopana eo ka bonako jo
bo kgonagalang ka molomo wa yona o o bogale.
Pensa o utlwile selelo sa nonyane ya Pam-Pam,
“Pam-pam, pam-pam, pam-pam.” A tabogela kwa
selageng. Nonyane e ne e tshwerwe!

The Pam-Pam bird could not resist the juicy young
grasshopper in Pensa’s trap. He decided to fly
down and grab it quickly with his sharp beak.
Pensa heard Pam-Pam bird’s cry, “Pam-pam, pam-
pam, pam-pam.” Pensa ran to his trap. The bird
was trapped!

Nonyane ya Pam-pam ya kopa Pensa gore a e
golele. “Ga go kgonagale,” ga bua Pensa, “Kgale ke
batla go go tshwara. Gompieno o wa me! Diphuka
tsa gago di tla dira gore motswi wa me o fofe mo
lefaufaung fela jaaka wena.”

Pam-Pam bird begged Pensa to set him free. “Oh
no,” said Pensa, “I have wanted to catch you for a
very long time. Today you are mine! Your feathers
will make my arrow fly through the air, just like
you.”



